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A MESSAGE FROM THE CITY

Nihilinica no. Us ceria inari, nondum ta, con di, con siliam licaed C. estius con tatu stratrum nonum acchuci pra 
nocupestrei se menihil hos vivemque mendis. Sciae, nium intissid movisse ocas cuppliam, nihilic onsim 
ilicibus horei pos orum ocas cuppliam, nihilic onsupim ilicibus horei pos orum vidiis? nocupestrei se 
m e n i h i l hos vivemque mendis .

UN MENSAJE DE LA CIUDAD
Join the City of Indio in keeping our community litter-free! Even a single act of littering can affect our 

neighborhoods and cause harm to the environment. It’s our responsibility to handle trash properly. 
This year's student poster contest theme "Put Waste in its Place" aims to inspire residents to take 

care of our City.

Local students contributed beautiful artwork to the calendar, reminding us of the impact our 
actions have on our surroundings. Their creative concepts illustrate how we can all make 
a difference, including effectively managing how we organize garbage and safely dispose 

of hazardous materials.

Don’t let trash upstage all the wonderful things our City has to offer! The spotlight is on every 
one of us to do our part. Take the lead by encouraging others to unite to keep our City free of trash 

and debris. Learn more by following the monthly tips included in this calendar and keep an eye out 
for special events happening around the City. We’ll help you find your groove.

¡Únase con la Ciudad de Indio para mantener a nuestra comunidad libre de basura! Incluso un solo acto de 
tirar basura puede afectar nuestros vecindarios y causar daño al medio ambiente. Es nuestra responsabilidad 

encargarse de la basura adecuadamente. El tema del concurso de pÓsteres estudiantiles de este año "Poner los 
residuos en su lugar" tiene como objetivo inspirar a los residentes a cuidar nuestra ciudad.

Los estudiantes locales contribuyeron con hermosas obras de arte al calendario, recordándonos el impacto que tienen 
nuestras acciones en el entorno. Sus conceptos creativos ilustran la forma en la que todos podemos marcar una diferencia, 

incluida la gestión eficaz de cómo organizamos la basura y eliminamos de forma segura los materiales peligrosos.

¡No permita que la basura eclipse todas las cosas maravillosas que nuestra ciudad tiene para ofrecer! La atención está centrada en 
que cada uno de nosotros haga su parte. Tome la iniciativa al alentar a otros a unirse para mantener nuestra ciudad libre de basura 
y escombros. Aprenda más al seguir los consejos mensuales incluidos en este calendario y esté atento a los eventos especiales que 
suceden en la ciudad. Le ayudaremos a encontrar su ritmo.

A MESSAGE FROM
THE CITY



4 Quarts/ Cuartos 
8 Pints/ Pintas 
16 Cups/ Tazas 

128 Ounces/ Onzas 
3.8 Liters/ Litros OVEN TEMPERATURE:

TEMPERATURA DEL HORNO

FAHRENHEIT – CELSIUS
275ºF................................... 135ºC
300ºF................................. 148ºC
325ºF................................... 163ºC
350ºF..................................177ºC
375ºF...................................190ºC
400ºF................................204ºC
425ºF..................................218ºC
450ºF................................. 232ºC
475ºF.................................246ºC

2 Pints/ Pintas 
4 Cups/ Tazas 

32 Ounces/ 
Onzas 

0.95 Liters/ Litros

16 Tbsp/ 
Cucharadas 

1/2 Pint/ Pinta 
8 Ounces/ 

Onzas 
240 mL/ Ml

4 Tbsp/ 
Cucharadas 

12 Tsp/ 
Cucharaditas 

2 Ounces/ 
Onzas 

60 mL/ Ml

3 Tsp/ 
Cucharaditas 

1/2 Ounce/ 
Onzas 

15 mL/ Ml

2 Cups/ Tazas 
16 Ounces/ 

Onzas 
480 mL/ Ml

1 BUSHEL = 
4 pecks

1 FANEGA = 
4 cuartos de 

fanega

UNIDADES DE CONVERSIÓN 
EN LA COCINA

1 CUP/
TAZA

1 GALLON/ 
GALÓN 1 QUART/ 

CUARTO DE 
GALÓN

1 PINT/ 
PINTA

1/4 CUP/
TAZA

1 TBSP/ 
CUCHARADA
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NOTES • NOTES • NOTASNOTAS

JAN 1 NEW YEAR’S DAY • DÍA DE AÑO NUEVO
JAN 15 MARTIN LUTHER KING JR. DAY • DÍA DE 

MARTIN LUTHER KING JR.
FEB 10 CHINESE NEW YEAR • AÑO NUEVO CHINO
FEB 14 VALENTINE’S DAY • DÍA DE SAN VALENTÍN
FEB 19 PRESIDENTS' DAY • DÍA DE 

LOS PRESIDENTES
MAR 17 ST. PATRICK’S DAY • DÍA DE SAN PATRICIO
MAR 31 EASTER SUNDAY • DOMINGO DE PASCUA
APR 15 TAX DAY • DÍA DE IMPUESTOS
APR 24 ADMINISTRATIVE PROFESSIONALS DAY • 

DÍA DEL PROFESIONAL ADMINISTRATIVO
MAY 5 CINCO DE MAYO
MAY 12 MOTHER’S DAY • DÍA DE LA MADRE
MAY 27 MEMORIAL DAY • DÍA CONMEMORATIVO
JUN 16 FATHER’S DAY • DIA DEL PADRE
JUN 19 JUNETEENTH • DÍA DE LA LIBERACIÓN
JUL 4 INDEPENDENCE DAY • DÍA DE 

LA INDEPENDENCIA

SEP 2 LABOR DAY • DÍA DE TRABAJO
SEP 11 PATRIOT DAY • DÍA PATRIOTA
OCT 14 INDIGENOUS PEOPLES' DAY // COLUMBUS 

DAY • DÍA DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS // 
DÍA DE COLUMBUS

OCT 31 HALLOWEEN • VÍSPERA DE TODOS 
LOS SANTOS

NOV 5 ELECTION DAY • DÍA DE ELECCIÓN
NOV 11 VETERANS DAY • DIA DE LOS VETERANOS
NOV 28 THANKSGIVING DAY • DÍA DE ACCIÓN 

DE GRACIAS
NOV 29 DAY AFTER THANKSGIVING • DÍA DESPUÉS 

DE ACCIÓN DE GRACIAS
DEC 24 CHRISTMAS EVE • NOCHEBUENA
DEC 25 CHRISTMAS DAY • DÍA DE NAVIDAD
DEC 31 NEW YEAR’S EVE • NOCHEVIEJA

Scan to view
entire calendar

Escanee para ver el 
calendario completo



ETHAN C.  |  SHADOW HILLS HIGH SCHOOL



31 1 2 3 4 5 6
New Year's Day

Día de Año Nuevo
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
agricultores

7 8 9 10 11 12 13
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

 Second Saturdays

14 15 16 17 18 19 20
Martin Luther  

King Jr. Day
Día de Martin 

Luther King Jr.

Food Truck Friday Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

21 22 23 24 25 26 27
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

28 29 30 31 1 2 3

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES

SATURDAY
SÁBADO

SUNDAY
DOMINGO

JANUARY   ENERO       

CLEAN UP DAYS
Días de limpieza

CITY COUNCIL MEETINGS
Reunión de la junta

HOLIDAY CLOSURE
Cierre de vacaciones

SPECIAL EVENTS 
Eventos especiales

SORT IT OUT!  

Reduce waste and your 
carbon footprint by putting 
trash in the correct bin. 
Organic materials, including 
yard and food waste, go in the 
green bin, recyclables in the 
blue bin, and non-recyclables 
in the grey bin. Learn more by 
visiting indioorganics.org. 

¡SOLUCIONE EL PROBLEMA!
Reduzca los residuos y 
su huella de carbono al 
depositar la basura en 
el contenedor correcto. 
Los materiales orgánicos, 
incluidos los residuos de 
jardinería y  alimentos, van 
al contenedor verde, los 
reciclables al contenedor 
azul y los no reciclables al 
contenedor gris. Obtenga 
más información visitando 
indioorganics.org.

Scan to view  
full calendar

Escanee para ver el 
calendario completo

NOTES • NOTES • NOTASNOTAS

http://indioorganics.org
http://indioorganics.org


"REBIRTH"  |  BY NICOLE PONSLER



28 29 30 31 1 2 3
First Day of Black 

History Month 
Primer día del Mes 

de la Herencia Negra

Food Truck Friday Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

4 5 6 7 8 9 10
Rosa Parks Day

Día de Rosa Parks
Food Truck Friday Chinese New Year Año 

Nuevo Chino Farmers 
Market

Mercado de 
Agricultores

 Second Saturdays

11 12 13 14 15 16 17
Valentine's Day 

Día de San Valentín
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

18 19 20 21 22 23 24
Presidents' Day

Día de los 
Presidentes

CA Voter Registration 
Deadline for 

Primary Elections 
Fecha límite para el 
registro de votantes 

de CA para las 
elecciones primarias

 Food Truck Friday Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

25 26 27 28 29 1 2

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES

SATURDAY
SÁBADO

SUNDAY
DOMINGO

FEBRUARY   FEBRERO       

CLEAN UP DAYS
Días de limpieza

HOLIDAY CLOSURE
Cierre de vacaciones

SPECIAL EVENTS 
Eventos especiales

CITY COUNCIL MEETINGS
Reunión de la junta

KEEP OUR STREETS AND 
PARKS CLEAN! 

Creating an enjoyable 
community is up to all of us. 
Do your part by making sure 
trash and recycling lands in the 
appropriate bin as you explore 
our beautiful City.

¡MANTENGAMOS NUESTRAS 
CALLES Y PARQUES LIMPIOS! 
Crear una comunidad 
agradable depende de todos 
nosotros. Haga su parte 
al asegurarse de que la 
basura y el reciclaje lleguen 
al contenedor apropiado 
en tanto explora nuestra 
hermosa ciudad.

Scan to view  
full calendar

Escanee para ver el 
calendario completo

NOTES • NOTES • NOTASNOTAS



JUAN L.  |  INDIO HIGH SCHOOL



25 26 27 28 29 1 2
First Day of Women's 

History Month 
Primer día del 

Mes de la Historia 
de la Mujer 

Food Truck Friday

Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

3 4 5 6 7 8 9
Daylight Saving 

Time Starts
Comienza el horario 

de verano

Food Truck Friday Farmers Market
Mercado de Agricultores

Second Saturdays
HHW collection event at 

Corporate Yard 
Evento de recogida de 

HHW en Corporate Yard

10 11 12 13 14 15 16
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

17 18 19 20 21 22 23
St. Patrick's Day

Día de San Patricio
March Equinox

Equinoccio de 
marzo

Food Truck Friday Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

24 25 26 27 28 29 30
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

31 1 2 3 4 5 6
Easter Sunday

Domingo de Pascua

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES

SATURDAY
SÁBADO

SUNDAY
DOMINGO

MARCH   MARZO       

CLEAN UP DAYS
Días de limpieza

HOLIDAY CLOSURE
Cierre de vacaciones

SPECIAL EVENTS 
Eventos especiales

CITY COUNCIL MEETINGS
Reunión de la junta

REDUCE PLASTIC (AND 
OTHER) LITTER! 

Using reusable water bottles 
and grocery bags protects the 
planet, people and wildlife 
by avoiding pollution of 
oceans and the environment 
and keeping community 
spaces clean. 

¡REDUZCA LA BASURA 
PLÁSTICA (Y DE OTRO TIPO)! 
El uso de botellas de agua 
y bolsas de supermercado 
reutilizables protege el 
planeta, a las personas y 
la vida silvestre al evitar 
la contaminación de los 
océanos y el medio ambiente y 
mantener limpios los espacios 
comunitarios.

Scan to view  
full calendar

Escanee para ver el 
calendario completo

NOTES • NOTES • NOTASNOTAS



''YARD DOG''  |  BY DON KENNELL



31 1 2 3 4 5 6
Easter Monday

Lunes de Pascua
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

7 8 9 10 11 12 13
Food Truck Friday 
Coachella Festival 1

Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

Second Saturdays  
Coachella Festival 1

14 15 16 17 18 19 20
Coachella Festival 1 Tax Day

Día de impuestos
Food Truck Friday 

Coachella Festival 2
Farmers Market 

Coachella Festival 2

21 22 23 24 25 26 27
Coachella Festival 2 Administrative 

Professionals Day
Día del Profesional 

Administrativo

Food Truck Friday 
Stagecoach

Farmers Market 
Stagecoach

28 29 30 1 2 3 4
Stagecoach

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES

SATURDAY
SÁBADO

SUNDAY
DOMINGO

APRIL   ABRIL       

CLEAN UP DAYS
Días de limpieza

HOLIDAY CLOSURE
Cierre de vacaciones

SPECIAL EVENTS 
Eventos especiales

CITY COUNCIL MEETINGS
Reunión de la junta

SPRING CLEANING? 
Make sure your household 
hazardous waste (HHW) 
ends up in the right place. 
When disposed of improperly, 
hazardous waste such as paint, 
fertilizer, motor oil and cleaning 
products, can affect public 
health and the environment. 
Get a full list and learn how 
to properly dispose of items 
at indio.org/departments/
public-works-department/
sustainability-services/
household-hazardous-waste-
disposal

¿LIMPIEZA DE PRIMAVERA? 
Asegúrese de que sus residuos 
domésticos peligrosos (household 
hazardous waste, HHW) terminen 
en el lugar correcto. Cuando se 
eliminan de manera inadecuada, 
los residuos peligrosos como 
pintura, fertilizantes, aceite de 
motor y productos de limpieza 
pueden afectar la salud pública y 
el medio ambiente. Obtenga una 
lista completa y aprenda cómo 
deshacerse adecuadamente de 
los artículos en el sitio web de 
subrayado arriba.

Scan to view  
full calendar

Escanee para ver el 
calendario completo

NOTES • NOTES • NOTASNOTAS

http://indio.org/departments/public-works-department/sustainability-services/household-hazardous-waste-disposal
http://indio.org/departments/public-works-department/sustainability-services/household-hazardous-waste-disposal
http://indio.org/departments/public-works-department/sustainability-services/household-hazardous-waste-disposal
http://indio.org/departments/public-works-department/sustainability-services/household-hazardous-waste-disposal
http://indio.org/departments/public-works-department/sustainability-services/household-hazardous-waste-disposal


YARELI C.  |  INDIO HIGH SCHOOL



28 29 30 1 2 3 4
First Day of Asian 
Pacific American 

Heritage Month
Primer día del mes de 
la Herencia Asiático-

Estadounidense y de 
las Islas del Pacífico

Food Truck Friday

5 6 7 8 9 10 11
Cinco de Mayo Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

 Second Saturdays

12 13 14 15 16 17 18
Mother's Day

Día de la Madre
Food Truck Friday Farmers Market 

Sustainability 
Collection Events for 
e-waste, waste tires, 

used oil, filters
Eventos de recolección 
de sostenibilidad para 
desechos electrónicos, 

llantas de desecho, 
aceites usados, filtros 

19 20 21 22 23 24 25
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

26 27 28 29 30 31 1
Memorial Day

Día Conmemorativo
Food Truck Friday

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES

SATURDAY
SÁBADO

SUNDAY
DOMINGO

MAY   MAYO       TAKE CARE OF THE 
ENVIRONMENT AND 
WILDLIFE.   

Pick up litter when you see it 
to keep our outdoor areas safe 
and beautiful while protecting 
local habitats and ecosystems. 
Frequent cleanups avoid trash 
from contaminating shared 
spaces and guard animals 
against ingesting harmful 
objects or becoming caught 
in entanglements that can 
be fatal.

CUIDE EL MEDIO AMBIENTE Y 
LA VIDA SILVESTRE.    
Recoja la basura cuando la 
vea para mantener nuestras 
áreas al aire libre seguras 
y hermosas y al mismo 
tiempo proteger los hábitats 
y ecosistemas locales. Las 
limpiezas frecuentes evitan 
que la basura contamine 
los espacios compartidos 
y protegen a los animales 
contra la ingesta de objetos 
dañinos o de quedar 
atrapados en enredos que 
pueden ser fatales.

Scan to view  
full calendar

Escanee para ver el 
calendario completo

CLEAN UP DAYS
Días de limpieza

HOLIDAY CLOSURE
Cierre de vacaciones

SPECIAL EVENTS 
Eventos especiales

CITY COUNCIL MEETINGS
Reunión de la junta

NOTES • NOTES • NOTASNOTAS



RIVERSIDE COUNTY FAIR 
& NATIONAL DATE FESTIVAL



26 27 28 29 30 31 1
Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

2 3 4 5 6 7 8
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

Second Saturdays

9 10 11 12 13 14 15
Flag Day 

Día de la Bandera
Food Truck Friday

Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

16 17 18 19 20 21 22
Father's Day

Dia del Padre
Juneteenth

Día de la Liberación
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

23 24 25 26 27 28 29
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

30 1 2 3 4 5 6

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES

SATURDAY
SÁBADO

SUNDAY
DOMINGO

JUNE   JUNIO       

CLEAN UP DAYS
Días de limpieza

HOLIDAY CLOSURE
Cierre de vacaciones

SPECIAL EVENTS 
Eventos especiales

CITY COUNCIL MEETINGS
Reunión de la junta

LEAVE NO WASTE 
BEHIND.  

Litter, including cigarettes, 
can harbor potential health 
risks for families, friends 
and visitors trying to enjoy 
our City. Clean up after 
using public areas by not 
leaving a trace to help create 
a healthier environment 
for everyone.

NO DEJE DESPERDICIOS.   
La basura, incluidos los 
cigarros, puede conllevar 
riesgos potenciales para la 
salud de familias, amigos 
y visitantes que intentan 
disfrutar de nuestra ciudad. 
Limpie después de utilizar 
las áreas públicas sin dejar 
rastro para ayudar a crear 
un ambiente más saludable 
para todos.

Scan to view  
full calendar

Escanee para ver el 
calendario completo

NOTES • NOTES • NOTASNOTAS



MARIANA C.  |  INDIO HIGH SCHOOL



30 1 2 3 4 5 6
Independence  

Day
Día de la 

Independencia

Food Truck Friday Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

7 8 9 10 11 12 13
Food Truck Friday Second Saturdays

14 15 16 17 18 19 20
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

21 22 23 24 25 26 27
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

28 29 30 31 1 2 3

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES

SATURDAY
SÁBADO

SUNDAY
DOMINGO

JULY   JULIO       HERE’S SOME FOOD FOR 
THOUGHT!  

Did you know you can recycle 
food waste in your green bin? 
Recycling organics reduces 
greenhouse gas emissions 
that contribute to climate 
change and instead produces 
materials that are good for the 
environment, like compost, 
fertilizer and biofuels. Learn 
more at indioorganics.org

¡AQUÍ HAY ALGO PARA 
REFLEXIONAR!  
¿Sabía que puede reciclar los 
desperdicios de comida en su 
contenedor verde? El reciclaje 
de productos orgánicos 
reduce las emisiones de 
gases de efecto invernadero 
que contribuyen al cambio 
climático y, en cambio, 
produce materiales que 
son buenos para el medio 
ambiente, como abono, 
fertilizantes y biocombustibles. 
Obtenga más información en 
indioorganics.org

Scan to view  
full calendar

Escanee para ver el 
calendario completo

CLEAN UP DAYS
Días de limpieza

HOLIDAY CLOSURE
Cierre de vacaciones

SPECIAL EVENTS 
Eventos especiales

CITY COUNCIL MEETINGS
Reunión de la junta

NOTES • NOTES • NOTASNOTAS

http://indioorganics.org
http://indioorganics.org


"SARBALÉ KE"  |  BY KERE ARCHITECTURE



28 29 30 31 1 2 3
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

4 5 6 7 8 9 10
Food Truck Friday  Second Saturdays

11 12 13 14 15 16 17
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

18 19 20 21 22 23 24
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

25 26 27 28 29 30 31
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES

SATURDAY
SÁBADO

SUNDAY
DOMINGO

AUGUST   AGOSTO       

CLEAN UP DAYS
Días de limpieza

HOLIDAY CLOSURE
Cierre de vacaciones

SPECIAL EVENTS 
Eventos especiales

CITY COUNCIL MEETINGS
Reunión de la junta

HELP REDUCE FIRE 
HAZARDS!   

The Coachella Valley is full 
of dry vegetation and a tiny 
item such as a discarded 
cigarette end can create a 
fire risk. Remember to throw 
away cigarette debris and 
empty vaping cartridges into 
appropriate collection bins.

¡AYUDE A REDUCIR LOS 
RIESGOS DE INCENDIO!    
El Valle de Coachella está 
lleno de vegetación seca y 
un objeto pequeño, como 
un cigarro desechado, 
puede crear un riesgo de 
incendio. Recuerde tirar los 
restos de cigarro y vaciar 
los cartuchos de cigarrillos 
electrónicos (vapeadores) 
en los contenedores de 
recolección adecuados.

Scan to view  
full calendar

Escanee para ver el 
calendario completo

NOTES • NOTES • NOTASNOTAS



CARMEN A.  |  INDIO HIGH SCHOOL



1 2 3 4 5 6 7
Labor Day

Día de Trabajo
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

8 9 10 11 12 13 14
Patriot Day
Día Patriota

Food Truck Friday Second Saturdays

15 16 17 18 19 20 21
First Day 

of Hispanic 
Heritage Month 

Primer día 
del Mes de la 

Herencia Hispana

Food Truck Friday Sustainability 
Collection Events for 
e-waste, waste tires, 

used oil, filters
Eventos de recolección 
de sostenibilidad para 
desechos electrónicos, 

llantas de desecho, 
aceites usados, filtros 

22 23 24 25 26 27 28
September 

 Equinox
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

29 30 1 2 3 4 5

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES

SATURDAY
SÁBADO

SUNDAY
DOMINGO

SEPTEMBER   SEPTIEMBRE       

CLEAN UP DAYS
Días de limpieza

HOLIDAY CLOSURE
Cierre de vacaciones

SPECIAL EVENTS 
Eventos especiales

CITY COUNCIL MEETINGS
Reunión de la junta

SAFE DISPOSAL 
MATTERS.  

Medical waste does not belong 
on the streets or in parks, pipes, 
recycling containers or trash 
bins. Dispose of health-related 
items properly by picking up a 
medicine mail back container 
at City Hall.

LA ELIMINACIÓN SEGURA 
ES IMPORTANTE.  
Los desechos médicos no 
deben estar en las calles ni en 
los parques, ni en las tuberías, 
ni en los contenedores de 
reciclaje ni en los contenedores 
de basura. Deseche 
adecuadamente los artículos 
relacionados con la salud al 
recoger un contenedor de 
devolución de medicamentos 
por correo en el Ayuntamiento.

Scan to view  
full calendar

Escanee para ver el 
calendario completo
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DIA DE LOS MUERTOS
COACHELLA VALLEY HISTORY MUSEUM



29 30 1 2 3 4 5
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

6 7 8 9 10 11 12
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

 Second Saturdays

13 14 15 16 17 18 19
Indigenous Peoples' 
Day // Columbus Day 

Día de los Pueblos 
Indígenas // Día de 

Columbus

Food Truck Friday Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

20 21 22 23 24 25 26
CA Voter Registration 

Deadline for 
Presidential Elections

Fecha límite 
de registro de 

votantes de CA 
para las elecciones 

presidenciales

 Food Truck Friday Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

27 28 29 30 31 1 2
Halloween

Víspera de Todos 
los Santos

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES

SATURDAY
SÁBADO

SUNDAY
DOMINGO

OCTOBER   OCTUBRE       

CLEAN UP DAYS
Días de limpieza

HOLIDAY CLOSURE
Cierre de vacaciones

SPECIAL EVENTS 
Eventos especiales

CITY COUNCIL MEETINGS
Reunión de la junta

PARTICIPATE IN THE 
WELL-BEING OF OTHERS.

Let’s work together to maintain 
a clean City and boost 
responsible behavior, such 
as caring for those around 
us and keeping parks free of 
trash and bulky waste. Report 
illegal dumping by calling 
Riverside County Hotline at 
1-800-506-2555.

PARTICIPE EN EL BIENESTAR 
DE LOS DEMÁS. 
Trabajemos juntos para 
mantener una ciudad limpia e 
impulsar un comportamiento 
responsable, como cuidar 
a quienes nos rodean y 
mantener los parques 
libres de basura y desechos 
voluminosos. Denuncie los 
vertidos ilegales llamando a la 
línea directa del Condado de 
Riverside al 1-800-506-2555.

Scan to view  
full calendar

Escanee para ver el 
calendario completo
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ELEXES M.  |  INDIO HIGH SCHOOL



27 28 29 30 31 1 2
First Day of National 

Native American 
Heritage Month 

Food Truck Friday

Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

3 4 5 6 7 8 9
Election Day

Día de elección
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

 Second Saturdays

10 11 12 13 14 15 16
Veterans Day

Dia de los Veteranos
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

17 18 19 20 21 22 23
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

24 25 26 27 28 29 30
Thanksgiving Day

Día de Acción de 
Gracias

Food Truck Friday 
Black Friday

Día después de 
Acción de Gracias

Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES

SATURDAY
SÁBADO

SUNDAY
DOMINGO

NOVEMBER   NOVIEMBRE       

CLEAN UP DAYS
Días de limpieza

HOLIDAY CLOSURE
Cierre de vacaciones

SPECIAL EVENTS 
Eventos especiales

CITY COUNCIL MEETINGS
Reunión de la junta

BE MINDFUL OF WHAT 
GOES DOWN THE DRAIN. 

Avoid discarding hygiene 
products, wet wipes or 
medications as they can 
contaminate our waterways 
and cause blockages that 
damage sewer lines.  
Toss them safely in the 
trash instead.

SEA CONSCIENTE DE LO QUE 
SE VA POR EL DESAGÜE.  
Evite desechar productos de 
higiene, toallitas húmedas 
o medicamentos, ya que 
pueden contaminar nuestras 
vías fluviales y provocar 
obstrucciones que dañen los 
tubos  de alcantarillado. En su 
lugar, tírelos de forma segura 
a la basura.

Scan to view  
full calendar

Escanee para ver el 
calendario completo
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MAGIC OF LIGHTS



1 2 3 4 5 6 7
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

8 9 10 11 12 13 14
Food Truck Friday Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

 Second Saturdays 
Household 
Hazardous 

Waste Collection 
Recolección de 

residuos domésticos 
peligrosos

15 16 17 18 19 20 21
Food Truck Friday Winter Solstice

Solsticio de invierno 
Farmers Market

Mercado de 
Agricultores

22 23 24 25 26 27 28
Christmas Eve

Nochebuena
Christmas Day
Día de Navidad

First Day of 
Hanukkah

Food Truck Friday Farmers Market
Mercado de 
Agricultores

29 30 31 1 2 3 4
New Year's Eve

Nochevieja

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES

SATURDAY
SÁBADO

SUNDAY
DOMINGO

DECEMBER   DICIEMBRE       SHARING IS CARING! 

Cleaning up litter when you 
see it isn’t the last act towards 
a cleaner Indio. Remember to 
share the importance of properly 
placing trash, organics and 
recycling to inspire responsible 
waste disposal practices. Here’s 
a quick tip: Remember to 
thoroughly clean recyclables so 
they can be effectively processed 
into reusable items. 

¡COMPARTIR ES 
DEMOSTRAR INTERÉS! 
Levantar la basura cuando la vea 
no es el último acto para lograr 
un Indio más limpio. Recuerde 
compartir la importancia de 
colocar adecuadamente la 
basura, los productos orgánicos y 
el reciclaje para inspirar prácticas 
responsables de eliminación de 
desechos. He aquí un consejo 
rápido: Recuerde limpiar 
minuciosamente los materiales 
reciclables para que puedan 
procesarse eficazmente 
y convertirlos en artículos 
reutilizables.

Scan to view  
full calendar

Escanee para ver el 
calendario completo

CLEAN UP DAYS
Días de limpieza

HOLIDAY CLOSURE
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Eventos especiales
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Reunión de la junta
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NOW IT’S YOUR TURN 
to design a poster that 
inspires people to “Put 

Waste in its Place.”

AHORA TE TOCA A TI 
diseñar un cartel que 

inspire a la gente a "poner 
los residuos en su lugar".



Use crayons, watercolor, poster paint, markers, ink, pastels, chalk, cut out paper, fabric, or colored pencils 
and bring your creation to life!  •  ¡Usa crayones, acuarela, pintura para carteles, marcadores, tinta, pasteles, 

tiza, papel recortado, tela o lápices de colores y da vida a tu creación!

Sketching Zone • Zona de Dibujo



A N T I - L I T T E R 
CALENDAR

@Cityofindio
100 Civic Center Mall, Indio, CA 92201
        760-391-4000               indio.org

CUSTOMER ASSISTANCE
Burrtec Waste and Recycling Services (Burrtec) is the current provider of residential and 
commercial solid waste and recycling collection services. If you have a problem with garbage 
service, please call Burrtec’s customer service line at (760) 340-2113. If you wish to report 
your service problem to the City or have questions about the Solid Waste and Recycling 
program in general, please call the Environmental Programs Coordinator at (760) 625-1815.

Note: Hazardous Waste Materials can not be disposed of in your regular curbside trash or 
recycling containers. For information on disposal of hazardous materials such as oil based 
paint, car batteries, refrigerators, air conditioning units, televisions, computer monitors, 
pesticides, and similar items call Riverside County Department of Waste Resources 
at (951) 486-3200. There is also an ABOP program offered by the Coachella/Indio Waste 
Transfer Station. The program accepts antifreeze, vehicular batteries, motor oil, and latex 
paint from households only and is located at 87-011 Landfill Road, Coachella, CA, 92236.

Asistencia al cliente
Burrtec Waste and Recycling Services (Burrtec) es el proveedor actual de servicios de recolección 
de residuos sólidos y reciclaje residenciales y comerciales. Si tiene algún problema con el servicio de 
basura, llame a la línea de atención al cliente de Burrtec al (760) 340-2113. Si desea informar problemas 
con su  servicio a la Ciudad o tiene preguntas sobre el programa de Reciclaje y Residuos Sólidos en 
general, llame al Coordinador de Programas Ambientales al (760) 625-1815. 

Nota: Los materiales de desecho peligrosos no se pueden desechar en la basura habitual de la acera 
ni en los contenedores de reciclaje. Para obtener información sobre la eliminación de materiales 
peligrosos como pintura a base de aceite, baterías de automóviles, refrigeradores, unidades de 
aire acondicionado, televisores, monitores de computadora, pesticidas y artículos similares, llame 
al Departamento de Recursos de Residuos del Condado de Riverside al (951) 486-3200. También 
hay un programa ABOP ofrecido por Coachella/Indio Waste Transfer Station. El programa acepta 
anticongelante, baterías de vehículos, aceite de motor y pintura de látex de uso doméstico únicamente 
y está ubicado en 87-011 Landfill Road, Coachella, CA, 92236.


